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Ujednání mezi mocnostmi věřitelskými, 

uzavřené v Haagu dne 20. ledna 1930.

JMÉNEM REPUBLIKY ČESKOSLOVENSKÉ.

JMÉNEM REPUBLIKY ČESKOSLOVENSKÉ, 

BELGIE, VELKÉ BRITANIE A SEVERNÍHO IRSKA, KANADY, 

STÁTÍ AUSTRALSKÉHO, NOVÉHO ZÉLANDU, UNIE JIHOAFR 

INDIE, FRANCIE, ŘECKA, ITÁLIE, JAPONSKA, POLSKA, 

PORTUGALSKA, RUMUNSKA A JUGOSLÁVIE 

BYLA SJEDNÁNA TATO ÚPRAVA:

S O U- 

C K É,
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Accord.
ARRANGEMENT ENTRE LES PUISSAN- 

CES CRÉANCIĚRES
(AUTRICHE, HONGRIE, BULGARIE, 

DETTE DE LIBERATION.)

Les représentants dúment autorisés du 
Gouvernement de Sa Majesté le Roi des 
Belges, du Gouvernement du Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et de ITrlande du Nord, 
du Gouvernement du Canada, du Gouverne
ment du Commonwealth ďAustrálie, du Gou
vernement de Nouvelle-Zélande, du Gouverne
ment de rUnion de PAfrique du Sud, du Gou
vernement de ITnde, du Gouvernement de la 
République Frangaise, du Gouvernement de 
la République Grecque, du Gouvernement de 
Sa Majesté le Roi dTtalie, du Gouvernement 
de Sa Majesté 1’Empereur du Japon, du Gou
vernement de la République de Pologne, du 
Gouvernement de la République de Portugal, 
du Gouvernement de Sa Majesté le Roi de 
Roumanie, du Gouvernement de la République 
Tchécoslovaque, du Gouvernement de Sa Ma
jesté le Roi de Yougoslavie,

sont convenus de ce qui suit, en ce qui con- 
cerne les biens ďÉtat cédés par 1’Autriche' la 
Hongrie et la Bulgarie, les dettes de libération 
et la répartition des réparations non alle- 
mandes.

A r t i c 1 e I.
Les Puissances signataires du présent 

Arrangement qui ont une dette au titre des 
biens cédés en vertu des Traités de Saint- 
Germain, de Trianon et de Neuilly et des 
indemnités de libération qui ont leur origine 
dans les accords des 10 Septembre et 8 Dé- 
cembre 1919 recoivent remise complěte et dé- 
finitive de cette dette.

Toutefois, aucune desdites Puissances ne 
bénéficiera de la présente disposition qiťau- 
tant qu’elle aura préalablement ratifié les 
autres accords conclus á La Haye en Janvier 
1980 aveě 1’Allemagne, 1’Autriche, la Bulgarie 
et la Tchécoslovaquie.

A r t i c 1 e II.
L’annuité de dix millions de Marks or que, 

par FAccord en dáte de ce jour, la Tchéco
slovaquie s’est engagée á payer aux autres 
Puissances créanciěres sera répartie entre les 
Puissances créanciěres autres que la Rou
manie, la Tchécoslovaquie et la Yougoslavie 
conformément au tableau de répartition ci- 
dessous:

Agreement.
ARRANGEMENT BETWEEN THE CRE- 
DITOR POWERS (AUSTRIA, HUNGARY, 

BULGARIA—LIBERATION DEBT).

The duly authorised representatives of the 
Government of His Majesty the King of the 
Belgians, the Government of the United King- 
dom of Great Britain and Northern Ireland, 
the Government of Canada, the Government 
of the Commonwealth of Australia, the Gov
ernment of New Zealand, the Government 
of the Union of South Africa, the Govern
ment of India, the Government of the French 
Republic, the Government of the Greek Repu- 
blic, the Government of His Majesty the King 
of Italy, the Government of His Majesty the 
Emperor of Japan, the Government of the 
Republic of Poland, the Government of the 
Republic of Portugal, the Government of His 
Majesty the King of Roumania, the Govern
ment of the Czechoslovak Republic and the 
Government of His Majesty the King of Jugo- 
slavia,

háve concluded the following arrangement 
as to the State properties ceded by Austria, 
Hungary and Bulgaria, the Liberation Debts 
and the distribution of non-German repara- 
tions.

A r t i c 1 e I.
A complete and finál discharge of their 

liabilities is granted to the Powers signatory 
of the present Agreement which are debtors 
in respect of the properties ceded in virtue 
of the Treaties of St. Germain, Trianon and 
Neuilly and of the Liberation Debts arising 
out of the Agreements of the 10th September 
and 8th December, 1919.

Provided always that no one of the said 
Powers shall derive any benefit under this 
Article unless and until it shall háve ratified 
the Agreements with Germany, Austria, Bul
garia and Czechoslovakia concluded at The 
Hague in January, 1930.

Article II.
The annuity of ten million gold marks pay- 

able under the Agreement óf even dáte by 
Czechoslovakia to the other Creditor Govern- 
ments shall be distributed among the Gre- 
ditor Powers other than Roumania, Czecho
slovakia and Jugoslavia in accordance with 
the following table:—
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(Překlad.)

Dohoda.
UJEDNÁNÍ MEZI MOCNOSTMI VĚŘITEL
SKÝMI (RAKOUSKO, MAĎARSKO, BUL

HARSKO, OSVOBOZOVACÍ DLUH).

Řádně zmocnění zástupcové vlády Jeho Ve
ličenstva krále Belgického, vlády Spojeného 
království Velké Britanie a Severního Irská, 
vlády Kanadské, vlády soustátí Australského, 
vlády Nového Zélandu, vlády Unie Jiho
africké, vlády Indické, vlády republiky Fran
couzské, vlády republiky Řecké, vlády Jeho 
Veličenstva krále Italského, vlády Jeho Veli
čenstva císaře Japonského, vlády republiky 
Polské, vlády republiky Portugalské, vlády 
Jeho Veličenstva krále Rumunského, vlády 
republiky československé, vlády Jeho Veli
čenstva krále Jugoslávie

se dohodli o státních statcích postoupe
ných Rakouskem, Maďarskem a Bulharskem, 
o osvobozovacích dluzích a rozvržení neně- 
meckých reparací takto:

#
článek 1.

Signatární mocnosti tohoto Ujednání, 
které jsou dlužníky z titulu statků postou
pených na základě smluv uzavřených v Saint- 
Germain, Trianon a v Neuilly a příspěvků 
k nákladům osvobození, které mají původ v do
hodách ze dne 10. září a 8. prosince 1919, jsou 
úplně a s konečnou platností sproštěny tohoto 
dluhu.

Nicméně žádná z řečených mocností nebude 
účastna výhod tohoto ustanovení, pokud ne
bude předem ratifikovati ostatní dohody 
sjednané v Haagu v lednu 1930 s Němec
kem, Rakouskem, Bulharskem a Českosloven
skem.

Článek II.
Roční splátka deseti milionů zlatých marek, 

kterou Československo dohodou z dnešního 
dne se zavázalo zaplatili ostatním věřitel
ským mocnostem, bude rozdělena mezi věři
telské mocnosti vyjímaje Rumunsko, Česko
slovensko a Jugoslávii podle níže uvedeného 
rozdělovacího obrazce:

- ý ■■
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Marks or
France ................... . . . 3,187.854
Grande-Bretagne . . . . . 1,384.519
Itálie........................ . . . 3,146.632
Belgique................... . . . 418.816
Japon . ................... . . . 51.920
Portugal................... . . . 51.920
Grěce ........................ . . . 1,758.339

Á r t i c 1 e III.
Sons réserve des dispositions des Articles 

IV et V les sommes provenant des paiements 
de réparations bulgares et des paiements de 
réparations hongroises jusqíťen 1943 seront 
réparties comme suit:

Grěce 7673% sur les paiements bulgares 
et sur les paiements hongrois;

Roumanie 13% sur les paiements bulgares 
et sur les paiements hongrois;

Tchécoslovaquie 1% sur les paiements bul
gares et sur les paiements hongrois;

Yougoslavie 5% sur les paiements bulgares 
et 2% sur les paiements hongrois.

Le solde en ce qui concerne tant les paie
ments bulgares que les paiements hongrois 
étant réparti entre les autres Puissances 
créanciěres au prorata de leurs pourcentages 
de FArticle II de FArrangement de Spa du 
16 Juillet 1920 et des Arrangements cornplé- 
mentaires.

A r t i c 1 e IV.

La Grěce recevra:
a) les avoirs liquides réalisés par la Com- 

mission des Réparations au titre du Traité de 
Neuilly et non encore répartis á ce jour;

b) le paiement de 5 millions de francs or 
á effectuer le ler avril 1930 par la Bulgarie.

France . . .
Great Britain .. 
Italy .... 
Belgium . .
Japan . . .
Portugal . .
Greece . . .

Gold marks. 
. 3,187.854 
. 1,384.519 
. 3,146.632

418.816 
51.920 
51.920 

. 1,758.339

A r t i c 1 e III.
Subject to the provisions of Articles IV 

and V the payments made by Bulgaria and 
Hungary on aceount of réparations up to 1943 
shall be distributed as follows:—

Greece 7673% on the Bulgarian payments 
and on the Hungarian payments.

Roumania 13% on the Bulgarian payments 
and on the Hungarian payments.

Czechoslovakia 1% on the Bulgarian and 
Hungarian payments.
„ Jugoslavia 5% on the Bulgarian payments 
and 2% on the Hungarian payments.

The balance both of the Bulgarian and of 
the Hungarian payments being distributed 
between the other Creditor Powers propor- 
tionately to the percentages of Article 2 of 
the Spa Agreement of the 16Ul July, 1920, 
and subsequent agreements.

Article IV.
Greece shall receive
a) the liquid assets realised by the Repa- 

ration Commission in pursuance of the 
Treaty of Neuilly and not distributed at 
the present time:

b) the payment of 5 million gold francs 
to be made by Bulgaria on the lst April, 1930.

Article V.
La Yougoslavie disposera en totalitě dés 

sommes á payer par la Hongrie jusqďau 
30 Juin 1930 (inclus) aux termes de Fétat des 
paiements en vigueur, sous réserve ďune re- 
tenue á effectuer par la Commission des Ré
parations pour ses dépenses administratives.

A r t i c 1 e' V.
Jugoslavia shall dispose of the whole of 

the sums to be paid by Hungary up to and 
including the 80th June, 1930 under the Sche- 
dule of Payments at present in force less a 
sum to be retained by the Reparation Com
mission for its administrativě expenses.

Article VI.
Les rěgles de répartition fixées par les 

articles précédents sont forfaitaires et défi- 
nitives.

Article VII.
Le present Accord constitue entre les Gou- 

vernements signataires un rěglement définitif 
de toutes leurs réclamations réciproques en

Article VI.
The distribution fixed by the preceding 

Articles is finál and inclusive.

Article VII.
The present Agreement constitutes a fi

nál settlement as between the signatory Gov- 
ernments of all their claims in respect of
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Francie . . .
Velká Britanie 
Itálie. . . . 
Belgie . . ,
Japonsko , .
Portugalsko . 
Řecko . . .

Zlatých marek 
. 3,187.854 
. 1,384.519 
. 3,146.632

418.816 
51.920 
51.920 

. 1,758.339

článek III.
S výhradou ustanovení článků IV. a V. bu

dou obnosy, pocházející z reparačních platů 
bulharských a reparačních platů maďarských 
až do roku 1943 rozvrženy takto:

Kecku 76'73% z platů bulharských a z platů 
maďarských,

Rumunsku 13% z platů bulharských a 
z platů maďarských,

Československu 1% z platů bulharských a 
z platů maďarských,

Jugoslávii 5% z platů bulharských a 2% 
z platů maďarských.

Při čemž zbytek, pokud se týká jak platů 
bulharských, tak platů maďarských, bude roz
vržen mezi ostatní mocnosti věřitelské v po
měru percentuálních podílů článku II. Ujed
nání ve Spaa ze dne 16. července 1920 a Ujed
nání dodatečných.

článek IV.
Řecko obdrží
a) likvidní aktiva získaná reparační ko

misí z titulu smlouvy uzavřené v Neuilly a 
do dnešního dne ještě nerozvržená;

b) plat pěti milionů zlatých franků, který 
má Bulharsko provésti 1. dubna 1930.

článek V.
Jugoslávie bude disponovali v celku obnosy, 

jež mají býti placeny Maďarskem až do 30. 
června 1930 (včetně) podle nyní platného 
plánu platebního, s výhradou srážky, jež bude 
učiněna reparační komisí na úhradu jejích 
správních výloh.

článek VI.
Rozvržení určené předchozími články je 

úhrnné a konečné.

Článek VIL
Tato Dohoda jest mezi signatárními vlá

dami konečným vyrovnáním veškerých jejich 
vzájemných nároků, pokud se týká státních
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ce qui concerne les biens ďétat cédés en vertu 
des Traités de Saint-Germain, de Trianon et 
de Neuilly, les dettes de libération, ainsi que 
touš les paiements et livraisons effectués 
auxdits Gouvernements en vertu des Traités 
de Saint-Germain, Trianon et Neuilly et des 
arrangemcnts complémentaires.

Le présent Accord, dont les textes francais 
et anglais feront foi sera ratifié.

Le dépót des ratifications sera effectué 
á Paris le plus tot possible.

Les Puissances, dont le Gouvernement a son 
siěge hors ďEurope, auront la faculté de se 
borner á faire connaitre au Gouvernement 
Francais par leur représentant diplomatique 
á Paris, que leur ratification a été donnée, et, 
dans ce cas, elles devront en transmettre 1’ins- 
trument aussitot que íaire se pourra.

Le Gouvernement francais remettra á touš 
les Gouvernements signataires une copie 
certifiée conforme des procěs-verbaux de 
dépót des ratifications.

Fait á La Haye en un seul exemplaire, le^ 
20 Janvier 1930.

HENRI JASPAR.
PAUL HYMANS.
E. FRANCQUI.

PHILIP SNOWDEN.
PETER LARKIN.

GRANVILLE RYRIE.
E. TOMS.

PHILIP SNOWDEN.
PHILIP SNOWDEN.

HENRI CHÉRON.
LOUCHEUR.
N. POLITIS.

J. G. POLITIS.
A. MOSCONI.
A. PIRELLI.

SŮVÍCH.
ADATCI.

K. HIROTA.
J. MROZOWSKI.

R. ULRICH.
TOJMAZ FERNANDES.

G. G. MIRONESCO.
N. TITULESCO.
J. LUGOSIANO.
AL. ZEUCEANO.

Dr. EDVARD BENEŠ.
ŠTEFAN OSUSKÝ.

Dr. V. MARINKOVITCH.
CONST. FOTITCH.

the State properties ceded in virtue of the 
Treaties of St. Germain, Trianon and Neuilly, 
of the Liberation Debts and of all payments 
and deliveries made to the said Governments 
in virtue of the Treaties of St. Germain, Tria
non and Neuilly and the arrangements supple- 
mentary thereto.

The present Agreement, of which the 
French and English texts are both authentic, 
shall be ratified.

Deposit of ratifications shall be made at 
Paris as soon as possible.

The Powers of which the seat of govern- 
rnent is outside Europe will be entitled to in- 
form the French Government through their 
diplomatic representative at Paris that their 
ratification has been given: in that čase they 
must transmit the instrument of ratification 
as soon as possible.

The French Government will transmit to 
all the Signatory Governments a certified 
copy of the procěs-verbaux of the deposit of 
ratifications.

Done at The Hague in a single copy 20t,‘ 
January, 1930.

HENRI JASPAR.
PAUL HYMANS.
E. FRANCQUI.

PHILIP SNOWDEN.
PETER LARKIN.

GRANVILLE RYRIE.
E. TOMS.

PHILIP SNOWDEN.
PHILIP SNOWDEN.

HENRICHÉRON.
LOUCHEUR.
N. POLITIS.

J. G. POLITIS.
A. MOSCONI.
A. PIRELLI.

SŮVÍCH.
ADATCI.

K. HIROTA.
J. MROZOWSKI.

R. ULRICH.
TOMAZ FERNANDES.

G. G. MIRONESCO.
N. TITULESCO.
J. LUGOSIANO.
AL. ZEUCEANO.

Dr. EDVARD BENEŠ.
ŠTEFAN OSUSKÝ.

Dr. V. MARINKOVITCH
CONST. FOTITCH.
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statků postoupených podle smlouvy Saint- 
Germainské, Trianonské a Neuillyské, dluhů 
za osvobození, jakož i všech platů a dodávek 
konaných řečeným vládám na základě smluv 

. uzavřených v Saint-Germain, Trianon, a 
Neuilly a ujednání je doplňujících.

Tato Dohoda, jejíž texty francouzský 
i anglický jsou autentické, bude ratifiko
vána.

Uložení ratifikací bude provedeno v Paříži 
co možno nejdříve.

Mocnosti, jichž vláda sídlí mimo Evropu, 
budou moci se spokojit! s tím, že prostřednic
tvím svých diplomatických zástupců v Pa
říži zpraví vládu francouzskou o své ratifi
kaci ; v takovém případě dodají ratifikační 
listinu co nejdříve.

Francouzská vláda vydá všem signatárním 
vládám ověřený souhlasný opis protokolů 
o uložení ratifikací.

Dáno v Haagu v jednom exempláři dne 
20. ledna 1930.

HENRI JASPAR.
PAUL HYMANS.
E. FRANCQUI.

PHILIP SNOWDEN.
PETER LARKIN. 

GRANVILLE RYRIE.
E. TOMS.

PHILIP SNOWDEN.
PPIILIP SNOWDEN.

HENRI CHÉRON. 
LOUCHEUR.
N. POLITIS.

J. G. POLITIS.
A. MOSCONI.
A. PIRELLI.

SŮVÍCH.
ADATCI.

K. HIROTA.
J. MROZOWSKI.

R. ULRICH.
TOMAZ FERNANDES.

G. G. MIRONESCO.
N. TITULESCO.
J. LUGOSIANO.
AL. ZEUCEANO.

Dr. EDVARD BENEŠ.
ŠTEFAN OSUSKÝ.

Dr. V. MARINKOVITCH.
CONST. FOTITCH.


